John 1:1
Matthew 8:19



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And; And then.”  This is followed by the nominative masculine singular aorist active participle of the verb PROSERCHOMAI, which means “to come to; to come.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that a certain scribe produced the action.


The participle is a temporal participle that precedes the action of the main verb and can be translated “after coming.”

Next we have the nominative subject from the masculine singular cardinal adjective HEIS plus the noun GRAMMATEUS, meaning “a scribe” or “a single scribe.”  The cardinal adjective can be used as an indefinite article or to identify a single object.  Since the meaning ‘a scribe’ can be described in Greek without adding HEIS, the addition of HEIS is more likely for the purpose of emphasizing that of all the scribes that heard Jesus, only this one scribe came to Him.  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say: said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the scribe produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the dative indirect object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to Him” and referring to Jesus.

“And after coming, a single scribe said to Him,”
 is the vocative masculine singular noun DIDASKALOS, which means “Teacher.”  Then we have the first person singular future active indicative from the verb AKOLOUTHEW, which means “to follow.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that the scribe intends to produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the dative direct object from the second person singular personal pronoun SU, meaning “You.”  This is followed by the conjunction of place HOPOU, meaning “where” plus the indefinite particle EAN, meaning “ever.”  The two words together mean “wherever.”  Finally, we have the second person singular present deponent middle/passive subjunctive of the verb APERCHOMAI, which means “to go.”


The present tense is a descriptive present of what is now potentially occurring.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning with the subject (Jesus) producing the action.


The subjunctive mood is used in indefinite temporal clauses where the temporal element is indefinite and implies uncertainty as to realization.
  This can be translated by use of the English auxiliary verb “might or may.”

“‘Teacher, I will follow You wherever You might go.’”
Mt 8:19 corrected translation
“And after coming, a single scribe said to Him, ‘Teacher, I will follow You wherever You might go.’”
Explanation:
1.  “And after coming, a single scribe said to Him,”

a.  As the disciples are getting the boat ready to depart and Jesus is standing on the shore of the lake watching them, He is approached by a single scribe, who speaks to Him.


b.  The word HEIS normally means “one” and literally this says that ‘one scribe’ said something to Jesus.  There were more than one scribe listening to and following Jesus, but only one of them had the courage to approach Jesus and make any kind of declaration.  Thus the translation ‘a single scribe’ is better than just treating the numeral HEIS as an article: ‘a scribe’.


c.  By adding HEIS, which was completely unnecessary grammatically, since Matthew only needed to write the word GRAMMATEUS without the article in front of it and he achieves the meaning “a scribe,” Matthew is individualizing the scene for us.  The emphasis is on a single individual and that person’s relationship to following Jesus and being a disciple.

2.  “‘Teacher, I will follow You wherever You might go.’”

a.  The scribe doesn’t address Jesus as “Lord” as the leper and centurion have done, but addresses Jesus as “Teacher,” which Jesus was, but He was much more than that, which this scribe should have recognized by all the healing that has been performed.  The scribe was a student of the Law, and now seeks to be a student of Jesus as His teacher.  Jesus needs him to recognize His deity before recognizing Him as his Teacher.  Remember that many months prior to this Peter, Andrew, James and John all believed and declared that they had found the Messiah, thus declaring their belief in Jesus’ deity long before they addressed Him as ‘Teacher’.


b.  The scribe declares his willingness to follow Jesus wherever Jesus might go.  He is making a statement with a veiled request.  He desires to be a permanent follower of Jesus like the Twelve and join the ‘inner circle’ of disciples getting into the boat.  He is requesting to go on this trip and then stay with Jesus and His intimate followers thereafter.  He believes he is worthy to be a member of the group.


c.  However, he has not thought this through.  He has not counted the cost of such a request.  He is impetuous and impulsive, not realizing what he is really going to have to give up to fulfill this promise.

3.  Commentators’ comments.


a.  “A teacher of the Law (a scribe) came to Jesus and, seemingly without thinking, blurted out, ‘Teacher, I will follow You wherever You go.’  Though Jesus desired disciples who would follow Him and work in His harvest fields, He wanted only those who were properly motivated.  The Lord obviously knew the heart of this person and saw that he desired fame in following a prominent Teacher.”


b.  “The first example is a scribe; for while the scribes as a class are normally mentioned as in opposition to Jesus, as individuals they were potential disciples.  The phrase in verse 21 ‘another of the disciples’ may imply that this scribe was already a disciple, but if so it was only in a loose sense, since he addresses Jesus as Teacher, a term used only by outsiders in Matthew, and seems to think of discipleship as volunteering to follow a Rabbi as his pupil.  Wherever you go is literally ‘wherever you may be departing’, and probably refers only to the proposed journey across the lake, not to a lifetime commitment.  He is an academic dilettante [amateur] disciple.”


c.  “So far in Matthew scribes, like Pharisees, have been objects only of denunciation.  So one expects this scribe to illustrate inadequate discipleship, and Matthew includes nothing to discourage this expectation.  The man addresses Jesus as ‘teacher’, a title given to Christ in Matthew only by those who do not fully believe in him (cf. Mt 12:38; 19:16; 22:16, 24, 36).  The title is accurate but not adequate.  The scribe professes absolute allegiance, but Jesus realizes that the man doesn’t know what such a commitment would actually involve.”


d.  “Since we read a little later of Jesus embarking, it seems that the people now mentioned approached Jesus before He got away.  This scribe was obviously well versed in the law and was thus interested in the service of God. Most scribes seem to have been opposed to Jesus, but this one clearly thought highly of Him.  Matthew may mean us to see this man as in some sense a disciple of Jesus: ‘another of the disciples’ (verse 21) may be meant to point back to this man and include him in the number.  At any rate the scribe made the approach and addressed Jesus as Teacher, a courteous form of address, more or less equivalent to ‘Rabbi’; in this Gospel it is never used by disciples; it is the form of address used by people who are not well disposed to Jesus, such as Pharisees, tax collectors (Mt 17:24), Herodians (Mt 22:16), and Sadducees (Mt 22:24).  There does not appear to be any occasion when it is used by a committed follower of Jesus (such people call him ‘Lord’).  Follow may be used simply of coming along behind, but here it has the fuller meaning, ‘follow as a disciple.’  Wherever you go indicates a readiness to be with Jesus through thick and thin.  There is nothing wrong with this profession, but it appears that this scribe had not given sufficient thought to what following Jesus meant.  It is possible that he thought of Jesus simply as a teacher and felt that being with him would bring security, the security of being constantly in touch with a reliable teacher.”


e.  “This scribe is like seed on stony ground, which grew quickly but lacked root to withstand the hot sun.  He is an idealist, enthusiastic, superficial and does not count the cost.”
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